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(EN) WARRANTY

- This appliance is for domestic use only; any misuse or use that does not conform to the instructions will release
the brand from all liability and the warranty will be cancelled.

- Read the instructions for use carefully before using your appliance for the first time: Rowenta/Tefal/Moulinex
shall accept no liability in the event of any use that does not comply with the instructions.

SAFETY INSTRUCTIONS

For your safety, this appliance complies with all existing standards
and regulations.

- This appliance is not intended to be used by persons (including chil-
dren) with reduced physical, sensory or mental capabilities, or by
persons with no prior knowledge or experience, unless they have
had supervision or previous instructions relating to the use of the
appliance, from a person responsible for their safety.

Children must be supervised to ensure that they do not play with
the appliance.

« Do not use the appliance if the power cord is damaged. To avoid dan-
ger, the power cord and rewinder of your vacuum cleaner must be
replaced by an Approved Service Centre.

+ Never leave the vacuum on unsupervised.

« Do not place the nozzle or the end of the tube near the eyes or ears.

« Do not vacuum wet surfaces, water or any type of liquids, hot subs-
tances, super smooth substances (plaster, cement, ashes, etc.), large
sharp items of debris (glass), hazardous products (solvents, abrasives,
etc.), aggressive products (acids, cleaning products, etc.), inflamma-
ble and explosive products (oil or alcohol based).

- Never immerse the appliance in water; do not spill water on the ap-
pliance and do not store it outside.

- Do not use the appliance if it has been dropped and there is visible
damage to it, or if it fails to function normally.

« For cleaning and maintenance please refer to the supplementary booklet.

BEFORE FIRST USE

Recommendations for use

« Your vacuum cleaner is an electrical appliance: it should be used in normal operating conditions.
+ Check that your vacuum cleaner voltage corresponds to that of your domestic power supply.

- Disconnect the appliance by unplugging without pulling the cord:

- immediately after each use,

- before every change of accessories,

- before every clean-up or maintenance procedure, and before changing the filter.

Important : the AC outlet must be protected by a fuse of at least 16Amps rating. If the circuit breaker is triggered
while the appliance is in operation, this may be due to the fact that other appliances with high connected power



are connected at the same time to the same electrical circuit. This can be avoided by setting the appliance to a
low power before turning on and then adjusting to a higher power.

« Unwind the power cord completely before each use.

« Do not jam it and do not allow it to rub against sharp edges.

- If you are using an electrical extension, check that it works properly and that it is suited to the power of your
vacuum cleaner.

» Some vacuum cleaners are fitted with a safety device which prevents the motor from overheating. In certain
cases (when used on chairs, sofas, etc.) the safety device may be tripped and the appliance may make an unusual
noise that is not serious.

« Check that all the filters are in place.

« Use only original Rowenta/Tefal/Moulinex accessories.

«If you have any difficulties in finding accessories or filters for this vacuum cleaner, contact the
Rowenta/Tefal/Moulinex Customer Service.

« If your vacuum cleaner has a bag :

Do not use the vacuum cleaner without a bag or without a filtration system in place (filter casket*, filter*, foam*, microfilter).
Only use original Rowenta/Tefal/Moulinex accessories and filters.

« If your vacuum cleaner is bagless :

Do not operate the vacuum cleaner without the filtration system fitted (filter casket*, foam*, microfilter* and filter*).
Do not place the foam and microfilter in the appliance unless they are completely dry.

Use only original Rowenta/Tefal/Moulinex accessories.

REPAIR SERVICE

IMPORTANT : If you notice that your vacuum cleaner is not operating as well, before car-

rying out any checks, switch it off using the ON/OFF pedal.

Repairs should only be performed by specialists using original spare parts.
If a problem persists, take your vacuum cleaner to your nearest Approved Service Centre or contact Customer Services.

If your vacuum cleaner does not function :

« Check that the appliance is plugged in correctly.

If the suction attachment is difficult to move :

« Reduce the power by opening the mechanical power control on the butt or by moving the electronic power
control switch towards the MIN position.

« Make sure that the position of the nozzle corresponds to the floor being vacuumed :

- for rugs and carpets, use the nozzle in the retracted brush position,

- for parquets and smooth floors, use the nozzle in the advanced position.

If the power cord does not wind up completely :

« The power cord is slow to wind up: pull the cord out again and press on the power cord rewind pedal.

If your vacuum cleaner stops during use :

« The safety mechanism was triggered. Check the tube and hose for blockage. Check if the bag and filters are sa-
turated. Leave 30 minutes to cool down before switching the vacuum cleaner on again.

Vacuum cleaners with bag

If your vacuum cleaner suction is not working properly or is making a whistling noise :

- There is a partial blockage in an accessory or in the hose: unblock the accessory or hose.

«The bag is full or saturated with fine dust: replace the bag* or empty the textile bag*.

+The lid is not properly closed: check the placement of the bag, of the dust bag holder and of the (H)EPA filter
casket and close the lid.

- The filters are saturated: clean or change the filtration system (H)EPA casket*, washable HEPA filter casket*, mi-
crofilter casket*. See supplementary instruction manual).

If the change bag warning lightis red :

- The bag is saturated: replace the bag or empty the textile bag*.

* Model dependent: these parts are specific to certain models or they are accessories that can be purchased separately.
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« If the warning light remains red after the bag has been replaced: the filtration system is saturated (see supple-
mentary instruction manual)

If the lid does not close :

« Check to see if there is a bag and a dust bag holder in place and make sure they are well positioned.

« Make sure that the (H)EPA filter* casket or the microfilter* casket is well positioned.

Bagless vacuum cleaner

If your vacuum cleaner suction is not working properly or is making a whistling noise :

- There is a partial blockage in an accessory or in the hose: unblock the accessory or hose.

« The filtration system is saturated: clean or replace the (H)EPA* filter casket or the black foam filter* or the micro-
filter*. See supplementary instruction manual.

«The dust compartment is full: empty and wash it.

«The vacuum lid is not positioned correctly: close the lid correctly.

- The dust collector is not properly fitted: reposition it correctly.

- The air outlet grill is fitted incorrectly: reposition the air outlet grill correctly.

« There is no microfilter or filtration foam: replace them in the air outlet grill.

«There is no HEPA filter or washable filter: replace them in the vacuum cleaner.

If the lid does not close :

« Check that the HEPA filter casket and the separator are correctly repositioned.

« Make sure that the dust box is well positioned in the dust tray housing.

KEEP THIS USER MANUAL AND YOUR WARRANTY IN A SAFE PLACE

ENVIRONMENT

« In accordance with current regulations, any appliance that is no longer used must be made permanently ino-
perable: disconnect and cut the power cord before disposing of the appliance.

Think of the environment!
(@ Your appliance contains valuable materials which can be recovered or recycled.
S Leave it at a local waste collection point.

(MS) JAMINAN

- Perkakas ini adalah hanya untuk kegunaan pembersihan rumahtangga dan domestik; jika perkakas digunakan
secara tidak betul atau jika peraturan-peraturan tidak diikuti, syarikat tidak akan bertanggungkawab dan jami-
nan akan dibatalkan.

- Sila baca manual dengan teliti sebelum menggunakan perkakas anda untuk kali pertama: Rowenta/Tefal/Mou-
linex tidak akan memberi jaminan dan bertanggungjawab pada penggunaan yang tidak mengikuti arahan.

TIP KESELAMATAN

Untuk keselamatan anda, perkakas ini mematuhi piawaian dan pe-
raturan-peraturan yang sepatutnya.

- Alat ini tidak sesuai digunakan o?/eh orang (termasuk kanak-kanak)
yang mempunyai kekurangan secara fizikal, deria atau mental, atau
mereka yang kurang pengalaman atau pengetahuan, melainkan

@ * Model dependent: these parts are specific to certain models or they are accessories that can be purchased separately.



mereka telah mendapat pengawasan atau arahan berkenaan peng-
gunaan alat ini oleh orang yang bertanggungjawab terhadap kese-
lamatan mereka.

Awasi kanak-kanak bagi memastikan mereka tidak bermain dengan alat ini.

« Jangan gunakan perkakas jika kord kuasa rosak. Untuk mengelakkan
bahaya, penggulung dan kord kuasa mesti digantikan oleh Pusat
Perkhidmatan yang diluluskan.

- Jangan biarkan perkakas berfungsi tanpa diawasi.

- Jangan pegang penyedut atau bahagian hujung tiub berdekatan
dengan mata atau telinga.

« Jangan memvakumkan permukaan basah, berair atau apa-apa jenis
bahan cecair, bahan-bahan panas, bahan-bahan yang sangat halus
(plaster, simen, abu ...), serpihan-serpihan tajam (kaca), produk ber-
bahaya (pelarut, bahan pembersih ...), produk yang menghakis (asid,
bahan pembersih ...), produk mudah terbakar dan bahan mudah
letup (petrol atau bahan beralkohol).

- Jangan sekali-kali rendamkan perkakas ke dalam air, jangan sem-
burkan air pada perkakas dan jangan simpan perkakas di luar.

- Jangan gunakan perkakas jika terjatuh dan jika terdapat kerosakan
atau gagal berfungsi secara biasa.

« Untuk operasi pembersihan dan penyelenggaraan, sila rujuk kepada
buku panduan sampingan.

SEBELUM PENGGUNAAN KALI PERTAMA

Cadangan Penggunaan

- Pembersih vakum anda merupakan perkakas elektrik : perkakas ini mesti digunakan di bawah keadaan peng-
gunaan normal.

« Pastikan bahawa voltan unit perkakas anda adalah serasi dengan bekalan tenaga elektrik anda: maklumat ter-
sebut boleh didapati pada label di bahagian bawah perkakas.

- Tanggalkan perkakas daripada sumber elektrik dengan menarik plag, jangan menarik kord kuasa :

- sebaik sahaja selepas digunakan,

- sebelum setiap kali aksesori ditukarkan,

- sebelum setiap pembersihan, penyelenggaraan atau penukaran penapis.

Penting : palam sesalur harus sekurang-kurangnya dilindungi oleh fius 16A. Jika pemutus litar dicetuskan semasa
perkakas mula dijalankan, keadaan ini mungkin disebabkan oleh perkakas-perkakas elektrik kuasa tinggi yang
lain yang bersambung kepada litar tersebut pada masa yang sama. Litar terputus boleh dielakkan dengan me-
nyelaraskan perkakas kepada kuasa rendah sebelum perkakas dihidupkan dan kemudian menaikkan kuasa se-
mula selepas perkakas dihidupkan.

« Sebelum digunakan, kord kuasa mesti dihulurkan dengan sepenuhnya.

- Jangan biarkan kord tersekat dan bersentuhan dengan benda-benda yang tajam.

- Jika anda menggunakan kabel sambungan, pastikan kabel sambungan berada dalam keadaan sempurna dan
sesuai dengan penggunaan kuasa pembersih vakum anda.

« Sesetengah alat pembersih vakum dilengkapkan dengan pelindung untuk mengelakkan motor menjadi terlalu
panas. Dalam kes-kes tertentu (perkakas digunakan ke atas kerusi, tempat duduk...) sistem keselamatan ter-
sandung dan perkakas mungkin akan mengeluarkan bunyi yang luar biasa tetapi tidak serius.

- Pastikan bahawa semua penapis dipasangkan dengan betul.

(=]



« Hanya gunakan aksesori daripada Rowenta/Tefal/Moulinex.

@ - Jika aksesori dan penapis untuk pembersih vakum ini sukar diperolehi, sila hubungi perkhidmatan pelanggan

Rowenta/Tefal/Moulinex.

« Jika perkakas anda dilengkapkan dengan beg :
Jangan sekali-kali menjalankan pembersih vakum tanpa beg dan sistem penapisan (kaset penapis*, penapis*,
buih*, mikropenapis*).
Hanya gunakan beg dan penapis Rowenta/Tefal/Moulinex.
« Jika perkakas anda tidak dilengkapkan dengan beg :
Jangan menjalankan pembersih vakum tanpa sistem penapisan (kaset penapis*, penapis*, buih*, mikropenapis*).
Jangan pasangkan semula buih dan mikropenapis pada perkakas sekiranya perkakas belum kering dengan sempurna.
Hanya gunakan aksesori Rowenta/Tefal/Moulinex.

PENYELESAIAN MASALAH

PENTING : Sebaik sahaja pembersih vakum anda berfungsi dengan kurang baik, sebelum

sebarang verifikasi, matikan perkakas dan tekan pada pemijak Buka/Tutup.

Pembaikan hanya boleh dikendalikan oleh pakar-pakar dengan menggunakan bahagian ganti yang asal.
Jika masalah masih tetap berlaku, sila hantar pembersih vakum anda ke Pusat Perkhidmatan yang diluluskan
yang paling dekat atau hubungi perkhidmatan pelanggan.

Jika pembersih vakum anda tidak dapat dihidupkan :

- Pastikan perkakas diplagkan dengan betul.

Jika muncung susah digerakkan :

- Kurangkan kuasa dengan membuka kawalan kuasa mekanik atau mengubah suis kawalan kuasa elektronik ke
arah kedudukan MINIMUM.

« Pastikan kedudukan muncung adalah betul untuk permukaan yang dibersihkan:

- untuk permaidani dan tikar, gunakan muncung pada kedudukan berus ditarik balik,

- untuk parket dan lantai licin, gunakan muncung dalam kedudukan berus dihulurkan.

Jika kord kuasa tidak dapat digulungkan dengan sepenuhnya:

« Kord kuasa tidak dapat digulungkan: tarik kord kuasa dan tekan pada pemijak penggulung kord.

Jika pembersih vakum anda mati apabila digunakan :

- Sistem keselamatan mekanisme berfungsi. Pastikan bahawa tiub dan hos tidak tersumbat. Pastikan bahawa
beg dan penapis tidak penuh. Biarkan menyejuk selama 30 minit sebelum menghidupkan alat pembersih
vakum semula.

Pembersih vakum dengan beg

Jika pembersih vakum anda kurang menyedut, berbunyi kuat, mengeluarkan bunyi siulan atau tidak menyedut :

- Salah satu aksesori atau sebahagian hos sudah tersumbat: keluarkan benda yang menyumbatkan.

- Beg penuh dengan habuk halus: gantikan beg* atau kosongkan beg kain*.

« Penutup tidak ditutup dengan baik: pastikan beg, penyokong bag dan kaset penapis (H)EPA* dipasangkan den-
gan baik dan cuba tutup penutup semula.

« Penapis sudah penuh, bersihkan atau tukarkan sistem penapisan (kaset HEPA*, kaset penapis HEPA boleh cuci*,
kaset mikropenapis*. Sila rujuk kepada arahan tambahan).

Jika penunjuk penukaran bag berwarna merah :

« Beg sudah penuh: gantikan beg atau kosongkan beg kain*.

- Jika selepas beg ditukarkan, lampu tetap merah: sistem penapisan sudah penuh (sila rujuk kepada arahan tambahan)

Jika tudung tidak boleh ditutupkan :

- Pastikan bahawa penyokong beg dan beg dipasangkan dengan betul dan pada kedudukan yang betul.

- Pastikan kehadiran kaset penapis HEPA* atau kaset mikropenapis* dan/atau pastikan kedudukannya adalah betul.

Pembersih vakum tanpa beg
Jika pembersih vakum anda kurang menyedut, berbunyi kuat, mengeluarkan bunyi siulan atau tidak menyedut :
- Salah satu aksesori atau sebahagian hos sudah tersumbat: keluarkan benda yang menyumbatkan.

@ * Berdasarkan model: bahagian-bahagian ini adalah khusus untuk model tertentu atau ai adalah aksesori yang boleh dibeli secara berasingan.



kropenapis*. Sila rujuk kepada arahan tambahan.
« Dulang habuk sudah penuh: kosongkan dan bersihkan
« Penutup pembersih vakum tidak dipasangkan dengan betul: tutupkan penutup semula.
- Dulang habuk tidak dipasangkan pada kedudukan betul: letakkan semula pada kedudukan yang betul.
« Gril saluran keluar udara tidak dipasangkan dengan betul: pasangkan semula pada kedudukan yang betul.
«Tiada mikropenapis* dan buih penapisan*: gantikan dalam gril saluran keluar udara.
- Tiada penapis HEPA* dan penapis boleh cuci*: pasangkan semula dalam pembersih vakum.
Jika penutup tidak boleh ditutupkan :
- Pastikan bahawa kaset penapis HEPA dan pemisah dipasangkan pada kedudukan yang betul.
- Pastikan bahawa kotak habuk* dipasangkan dengan betul pada kompartmen dulang habuk.

SILA SIMPAN BUKU ARAHAN INI SERTA JAMINAN PEMBELI ANDA

- Sistem penapisan tersumbat: bersihkan atau gantikan kaset penapis (H)EPA* atau buih penapis hitam* atau mi- @

ALAM SEKITAR

« Berdasarkan undang-undang, pastikan bahawa perkakas tidak dapat digunakan semula: tanggalkan dan po-
tongkan kord kuasa sebelum membuang perkakas.

Lindungilah alam sekitar kita!

(D Perkakas anda mengandungi bahan-bahan bernilai yang boleh dikitar semula.
9 Sila bawa perkakas lama ke pusat pungutan sampah supaya pengitaran semula dapat dilaksanakan.
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e Chi s dung may huat bui nay trong céng viéc ndi trg, gia dinh, trong truong hgp su dung
khong ding, chdng t6i khéng cé trach nhiém bao hanh va bao hanh khéng cé gia tri.
e Doc ky hudng dan st dung trudc khi dung may: Chiing t6i khong chiu trach nhiém trong truong

hop dung khéng dang so véi huéng dan su dung.

@ EERRME: ELTHRBERELRNERSTEBRENN .



HUONG DAN AN TOAN

D& dam bao an toan cho ngudi su dung, thiét bi thich hop
vai cac quy tac chudn tuong thich. . ) .

« Cac doi tuong, ké ca tre_.em bao gdbm ngugi khuyét tat , bi
diéc, than kinh hoac nguoi khong co hi€u biét vé su dung san
phdm khéng dugc su dung thi€t bi nay, tru truong hop co
nquoi dam bao an toan, giam sat, huong dan su dung thiét bi.

lén c6 nguagi trong giu tré em dé€ dam bao chudng khéng

tiép can thiét bi nay.” = , e L Ul A L

« D& tranh nguy hiém, khong su dung thiét bi khi day bi
hong. Mang thiét bi va day cua may hat bui dén Trung tam
Dich vu dé thay moi ngay lap tuc. o

« Khong dé may hoat dong ma khéng cé nguoi giam sat

« Khong dé voi'hat hoac voi xa vao gan mat, tai. .

« Khong hat bui trén bé mat dm udt, cé nudc hodc chat
l6ng , chat liéu nong, chat liéy siéu min (nhu thach cao, xi
mang, tro...), cac manh vd sac nhon gbu tinh), cac chat
long doc hai dung méi, son...), cac chat hoat dong manh
(axit, dung dich tdy rua...), cac chat dé chay, nd (nhu
xang hodc con). ) X T

« Khong dé thiét bi trgn%_nUOC\,_ khéng phun nudc vao ciing
nhy 1a bao quan thié€t bi ngoai troi. ,

« Khéng dung thi€t bi néu c6 dau hiéu hu hong hodac truc trac.

« D€ v€ sinh va bao dudng, vui long xem thém sach hudng
dan bé sung.

TRUGC LAN SU DUNG DAU TIEN

Khuyén cao st dung

e May hat bui la thiét bi dién tu, dugc st dung trong diéu kién st dung binh thudng

e Kiém tra dién ap (Von) cua may huat bui, phai phu hop véi dién ap cua gia dinh su dung.
e Hay rat phich dién, khong kéo day.

- ngay sau khi st dung xong

- trudce khi thay phu kién,

- trudce khi thay phu kién, lau chui, bao dudng, thay bé loc may hat bui.

Quan trong : Ngudn dién st dung phai duoc bao vé bang mot cau chi it nhat 1a 16 A. Néu bj ngat
mach, nghta la cé céc thié€t bj dién khac dang cling dugc su dung trén cting mot mach dién. DE tranh
hién tugng ngat mach, nén dung cac thiét bi c6 cong suat thap trude khi st dung may hat bui.

e Truéc méi [an su dung, day phai dugc kéo hét ra )

e May hat bui khéng vudng gi khi hoat dong, dac biét la cac canh sac nhon.

e Néu ban su dung day dién cam chuyén, hdy dam bao day trong tinh trang t6t va pha hop véi
cOng suat cua may hat bui.

e Mot vai may hat bui cé trang bi thém moét thiét bi bao vé dé tranh truong hop mo to bi néng

* Theo mau : 1a mot thiét bi chuyén dung cho tiing mau hoéc la cac phu kién cla tiing kiéu..



(w)

qua muc. Trong mot vai truong hop (st dung trén ghé& banh, ghé tua) thiét bi bao vé duoc
kich hoat va c6 thé& sé phat ra ti€ng 6n bat thuong va khong nghiém trong.

e Ki€m tra vi tri cac bo loc

e Chi sur dung céc phu kién chinh hdng cua Rowenta/Tefal/Moulinex.

e Trong truong hop phu kién va bd loc cho may hit bui qua khé dé mua, hay lién hé véi Trung
tam dich vu khach hang ctia Rowenta/Tefal/Moulinex

e Néu may hit bui caa ban la thiét bi di kém ti :

Khéng dugc van hanh may hit bui khi khdng ¢6 tai va hé théng loc (tdm loc*, dau loc*, ludi loc*, vi loc*).
Chi st dung d4u loc chinh hang cua Rowenta/Tefal/Moulinex.

e Néu may hit bui caa ban la thiét bi khong cé tai di kem :

Khong dugc van hanh may hat bui khi khéng hé thong loc (tdm loc*, ludi loc*, vi loc*, va dau loc*).
Khong dé luéi loc va dau loc vao trong may khi ching chua kho hoan toan.

Chi si dung dau loc chinh hang cua Rowenta/Tefal/Moulinex.

XU LY SU cO

QUAN TRONG Khi may hut bui bét dau hoat dong kém hiéu qua hodc trudc khi ki€m

tra, hay diing hoat ddng may bang cach nhan vao ban dap “Hoat dong”/”Duing lai”.

Cong tac sura chira nhat dinh phai dugc thuc hién bdi ngudi cé chuyén mén c6 gidy chiing nhan
hop chuan.

Trong trudng hop may hit bui van hoat dong, hay gui ngay dén Trung tam Bao hanh gan nhat
hodc lién hé v6i Trung tam dich vu khach hang.

Néu may hit bui ctia ban khong khéi dong dugc :

e Dam bao rang may d3 duoc két ndi ding.

Néu voi hat khé di chuyén :

e Giam dién ap bang cach ma b bién &p ngudn hoadc di chuyén céac nat diéu khién dién ap veé vi
tri MIN.

e Kiém tra vj tri voi hat da thich hop v6i bé mat can hat:

- d6i v6i tham chui va tham trai san, si dung voi hat & tu thé& choi rat,

- d6i vGi san lat van va bé mat tron, st dung voi hit & tu thé chéi ma.

Néu day dién khéng dugc cudn hét lai :

e Day cudn vao cham: Kéo day ra rdéi nhdn vao ban dap cudn day.

Néu may dang lam viéc ma ding lai :

e Ro le nhiét da ngét. Kiém tra lai ong xem c6 bi thc Hodc tii loc da day. D& ngudi may trong
30 phat truéc khi khéi dong lai may.

May hat bui v6i tui chira bui

Néu may hat bui hoat dong kém, gay on, kéu hodc khéng hat dugc bui :

e Mot thiét bi trong may hoic ng d3 bi tac : ma nit d& thong téc

e Tui chia bui day hodc nhiéu hat bui to : thay tdi méi hodc lam sach tai*.

e Khong déng duoc nap : kiém tra vi tri cua tui, phan do tdi va mang loc H(EPA) va déng lai nép.

e B0 loc day bui : lau chui hodc d6i bo loc (mang loc HEPA, tdm loc HEPA c6 thé ria*, ludi loc*.
Xem thém huéng dan b6 sung).

Néu nuat bao tdi chira bui chuyén sang mau do :

e Tui chia bui dd day : Thay tli méi hoéc lam sach tui.* .

e Néu sau khi thay tGi méi, nit bao van do : hé théng loc da day (xem thém trong hudng dan bé
sung).

Néu n%p khong déng lai duogc :

e Kiém tra phan dé tui, thi hodc vi tri da thich hop chua.

e Kiém tra tdm loc (H)EPA da cé chua hodc mang loc va/hodac vi tri ctia ching dé ding chua.

* Theo mau : 1a mét thiét bj chuyén dung cho tling mau hoc 14 cac phu kién cua tiing kiéu..



May hat bui khéng c6 tdi chia bui

Néu may hat bui hoat dong kém, gay on, kéu hodic khong hiat dugc bui :

e Mot thiét bj hodc 6ng d4 bi tic: md nat dé thong tac

e Hé théng loc da bi day: Lau chli hodc thay tdm loc (H)EPA* hodc mang loc mau den* hodc
lué6i loc*. Xem thém huéng dan bs sung.

e Ngén chia bui bi day : d6 hét bui va ria sach ngan chura bui.

e Nap may hat bui khong dung vi tri : dong lai nap may lan nia.

e Ngan chura bui khong ddng vi tri : Dat lai vi tri ding

e Ludi thoat khi khéng dung vi tri : Dat lai vi tri ding cho lugi thoat khi.

e Khong c6 ludi loc bui la tdm loc bui : D3t cac phu kién nay vao trong may hat bui.

° Khong ¢4 tam loc HEPA va b loc c6 thé lam sach : Dat lai cac phu kién nay vao trong may hat bui.

Néu nap khong dong lai dugc :

e Kiém tra tdm loc HEPA va tdm ngin da duoc dat ding vi tri hay chua.

e Kiém tra hop chira bui da duogc dat ding trong ngan chda bui hay chua.

VUI LONG GIU LAI HUONG DAN SU DUNG NAY VA GIJ GIN
MOI TRUONG

e Theo quy dinh, bat ky thiét bi nao khi khong st dung nifa phai dugc thao va cét day trudc khi vit bo.

Hay tham gia bao vé mai truong !
@ Thiét bi cé chira nhiéu vat liéu gia tri hodc c6 thé tai ché.
= D& thiét bi tai noi thu gom dé& xu ly.
|

* Theo mau : 1a mot thiét bi chuyén dung cho tiing mau hoéc la cac phu kién cla tiing kiéu..



